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StBiSl 9 (2/2017) 

Pavol  z  Tarzu  a  materská  Cirkev  z  Jeruzalema 

Alfio Marcello Buscemi 

Už zo samotného názvu vyplýva, akým smerom sa bude moja 
prednáška uberať1. Najprv nás núti zoznámiť sa, aj keď len stručne, s dvoma 
prvkami porovnania, a to s jeruzalemským spoločenstvom v rokoch 30 – 70 po 
Kr. a s apoštolom Pavlom. Ďalej bude potrebné odôvodniť aj spojku „a“ 
v názve, nakoľko nie všetci exegéti jej dávajú rovnakú hodnotu2. Okrem toho, 
tak ako to dokázala historická kritika, za dva hlavné zdroje považujem Pavlove 
listy a Skutky apoštolov3. Na nich aj zakladám a rozvíjam svoj názor. Obidva 
zdroje treba prirodzene čítať kriticky a objektívne4, bez predsudkov 
a s vedomím, že obidva boli napísané asi pred dvetisíc rokmi, a to spôsobom 
uvažovania, ktorý je markantne odlišný od pozitivistického spôsobu myslenia, 
ktoré panuje v súčasných moderných vedeckých štúdiách. 

                                                   
1 Uvedená štúdia bola prednesná na RKCMBF Univerzity Komenského 

v Bratislave a v Kňazskom seminári sv. Františka Xaverského v Badíne v apríli 2017. Text 
prednášky preložil z taliančiny Blažej Štrba; poznámkový aparát z taliančiny preložila 
a bibliografiu spracovala Martina Korytiaková. 

2 K tejto problematike, okrem iných komentárov, porov. DUNN, The Relationship. 
3 Pre krátke predstavenie kritického použitia uvedených dvoch zdrojov odkazujem 

na monografiu: BUSCEMI, San Paolo, 1-17. K Skutkom apoštolov sa odporúča JACQUIER, 
Les Actes des Apôtres; WIKENHAUSER, Atti degli Apostoli; HÄNCHEN, Die 
Apostelgeschichte; KREMER, Les Actes des Apôtres; SCHNEIDER, Gli Atti degli apostoli; 
LÜDEMANN, Early Christianity; BRUCE, The Book of the Acts; BARRETT, Atti degli 
Apostoli; FITZMYER, Gli Atti degli Apostoli; taktiež vynikajúce štúdie DUPONT, Études sur 
les Actes des Apôtres; DUPONT, Nouvelles Études sur les Actes des Apôtres; HEMER, The 
Book of Acts; WINTER, The Book of Acts. Pre kritické použitie Pavlových listov, okrem 
komentárov k jednotlivým listom, porov. MURPHY-O’CONNOR, Paul; SACCHI, Le lettere 
paoline, 33-254; FABRIS – ROMANELLO, Introduzione alla lettura di Paolo; BUSCEMI, Che 
cosa si sa attualmente di Paolo, 7-18. 

4 Porov. tiež LÉGASSE, Paolo Apostolo, 9-21; FABRIS, Paolo. 



 Alfio Marcello Buscemi 
 

StBiSl 9 (2/2017) 

187 

1  Matka Cirkev Jeruzalema 

Pohľad na pramene nám ukáže, že názov „Jeruzalem“ sa nachádza 
v Pavlových listoch asi 10-krát: 7-krát v tvare Ἰερουσαλὴµa a 3-krát 
v latinizovanej podobe Ἱεροσόλυµα. Hojnejšie sú výskyty v Skutkoch: 37-krát 
Ἰερουσαλὴµ a 22-krát Ἱεροσόλυµα5. Ale ešte dôležitejšia je tá skutočnosť, že 
v Novom zákone čestný titul „Jeruzalem, naša matka“ pochádza priamo od 
Pavla, ktorý ho – odkazujúc na Iz 54 a 60 a na Ž 86,5 – používa v Gal 4,24-26, 
a to v odkaze tak na židovské, ako aj na kresťanské spoločenstvo: „24 To je 
povedané obrazne. Tamtie sú dve zmluvy: jedna z vrchu Sinaj, ktorá rodí pre 
otroctvo, a to je Agar... 25 a zodpovedá terajšiemu Jeruzalemu, lebo žije so 
svojimi deťmi v otroctve. 26 Ale Jeruzalem, ktorý je hore, to je tá slobodná, 
ktorá je našou matkou.“ 

I keď s trochou polemiky, Pavol predsa len hovorí, že eschatologické 
spoločenstvo spásy, ktoré sa nachádza v Jeruzaleme, je našou matkou, ktorá 
nás, podľa prisľúbenia (Gal 3,8), plodí Duchom (4,29) k slobode, ktorú nám 
vydobyl Kristus (5,1)6. Toto spoločenstvo je cirkvou, ktorá aktualizuje v rámci 
ľudských dejín božský prísľub spásy a pôsobením Ducha nás činí účastnými 
Božieho kráľovstva (5,21) a večného života (6,8). Cirkev je jedna, aj keď 
jestvujú početné „miestne cirkvi“, ale všetky sú „v Kristovi Ježišovi“ a v ňom 
majú svoju podstatnú jednotu. 

1.1  Spoločenstvo vo formácii 

V Pavlových časoch nejestvovalo veľa cirkevných spoločenstiev 
a všetky sa postupne formovali7. Spomedzi nich vynikalo spoločenstvo 
z Jeruzalema, na ktoré sa viac-menej odkazovali všetky „miestne cirkvi“8; 
a taktiež spoločenstvo z Antiochie, na ktoré sa zasa odvolávali pavlovské 
spoločenstvá9. V každom prípade, všetci veriaci videli v „Cirkvi v Jeruzaleme“ 
prvopočiatok dobrodružstva viery, ktorá sa postupne rozširovala „od 

                                                   
5 Pre účely tejto a ostatných štatistík bol použitý program Accordance Bible 

Software, OakTree Software, Inc. 
6 K interpretácii uvedeného textu, porov. BUSCEMI, Lettera ai Galati, 479-481. 
7 CONZELMANN, Le origini del cristianesimo; BAGATTI, Alle Origini della Chiesa. 
8 TAYLOR, Paul; ACQUAVIVA, La Chiesa-madre di Gerusalemme; ELMER, Paul. 
9 K apoštolskej dynamike komunity zo sýrskej Antiochie, porov. ADINOLFI, Da 

Antiochia a Roma. 
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Jeruzalema až po samý kraj zeme“ (Sk 1,8). Tak vlastne máme do činenia 
s obdobím, v ktorom sa celá Cirkev, chápaná či už ako univerzálna, alebo 
lokálna entita, rozrastala10. Toto platí predovšetkým pre Cirkev v Jeruzaleme. 
Netreba ju však chápať ako „statickú a monolitickú“: všetci verili v Ježiša, ale 
že by všetci mali veriť v Ježiša rovnakým spôsobom, je nielen nepravde-
podobné, ale celkom mimo historickej skutočnosti11. 

Podľa Sk 1,12-1412 pôvodné jadro tvorili „Jedenásti“13, ktorí „jedno-
myseľne zotrvávali na modlitbách spolu so ženami, s Ježišovou matkou Máriou 
a s jeho bratmi“. Často boli prítomní aj iní „bratia“, takže Sk 1,15 hovoria, že 
„v tých dňoch vstal Peter uprostred bratov – bolo tam [dovedna] 
zhromaždených asi stodvadsať ľudí“14. Práve z týchto bol vybraný „Matej“, 
ktorý prevzal miesto, ktoré patrilo Judášovi, a doplnil skupinu „Dvanástich“ 
(Sk 1,21-26)15. Ale spoločenstvo muselo byť väčšie, ak Pavol v 1Kor 15,6 
tvrdí, že vzkriesený Ježiš „sa zjavil viac ako päťsto bratom naraz; väčšina 
z nich žije doteraz, niektorí už zosnuli“16. Číselný vzrast spoločenstva je 
priebežne aktualizovaný Lukášom. Po prvej Petrovej veľkej reči v Jeruzaleme 

                                                   
10 Porov. BROWN, Le chiese degli Apostoli; tiež jeho recenziu od A. M. Buscemiho 

v LA 45 (1995) 630-633. 
11 Porov. BAUER, Orthodoxy and Heresy; DUNN, Unity and Diversity. 
12 Sk 1,12-14 sú v lukášovskej redakcii (porov. ὁτε ὑπέστρεψαν v 1,12) podstatnou 

integrálnou súčasťou príbehu o nanebovystúpení Pána (Sk 1,4-14) a tvoria jeho konklúziu 
(porov. SCHNEIDER, Atti, 272-273, 283). 

13 V Sk 1,6 sa zdá, že počet „tých, čo sa dovedna zhromaždili“ a boli prítomní pri 
„Ježišovom nanebovystúpení“ zahŕňa okrem „Jedenástich“ aj iné osoby; preto je možné, že 
ani vo „večeradle“ tí, čo „zotrvávali na modlitbách“ neboli len „Jedenásti“, ale aj iní bratia 
(porov. SCHNEIDER, Atti, 277 a 283). Rovnako to môže dosvedčovať aj text Sk 1,14-15. 

14 Pre nás, v tomto momente, nie je dôležité, či je uvedený počet „symbolický“ 
(reprezentuje 12 kmeňov Izraela alebo 12 apoštolov), alebo či je jeho “funkcia“ podobnou 
funkcii „miestneho sanhedrinu “ (k tejto hypotéze porov. SCHNEIDER, Atti, 297); počet je 
pre nás, naopak, dôležitý preto, že potvrdzuje, že počet učeníkov, ktorí Ježiša uvideli pred 
Paschou, sa neobmedzuje iba na „Dvanástich“, ale že výraz „spoločne, dovedna“ (ἐπὶ τὸ 
αὐτό) znamenal počet 120. 

15 K „dvanástim“, ako svedkom Vzkrieseného Ježiša, porov. Excursus 2 
v SCHNEIDER, Atti, 305-320 (vrátane početnej bibliografie k danej téme). 

16 Zmienka sa nachádza iba u Pavla; neuvádza sa v synoptických Evanjeliách ani 
v Evanjeliu podľa Jána. Pavol ju pravdepodobne prevzal ako tradovaný údaj. Avšak na 
druhej strane, vzhľadom na polemické znenie 1Kor 15, si nemyslím, že by Pavol uviedol 
niečo, čo by mohlo podkopať jeho argumentáciu. K ťažkostiam, ktoré uvedený údaj 
spôsobuje, porov. FEE, The First Epistle to the Corinthians, 729-731; BISHOP, The Risen 
Christ; GILMOUR, The Christophany; KEARNEY, He Appeared to 500 Brothers. 
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(Sk 2,14-40) Lukáš píše: „Oni prijali jeho slovo a dali sa pokrstiť; a v ten deň 
sa pridalo asi tritisíc duší“ (Sk 2,41)17 a po druhej Petrovej reči (Sk 3,12-26) 
píše: „Ale mnohí z tých, čo vypočuli slovo, uverili; a vzrástol počet mužov na 
päťtisíc“ (Sk 4,4)18. V iných kontextoch Lukáš zostáva všeobecnejší a ob-
medzuje správu: „A čím ďalej, tým viac pribúdalo veriacich Pánovi; veľké 
množstvo mužov a žien“ (Sk 5,14) alebo „A Cirkev mala pokoj po celej Judei, 
Galilei a Samárii; upevňovala sa, žila v bázni pred Pánom a rástla v úteche 
Svätého Ducha“ (Sk 9,31)19. Takúto teologickú konotáciu ešte silnejšie 
vyjadruje v Sk 2,42-48:  

42 Vytrvalo sa zúčastňovali na učení apoštolov a na bratskom spolo-
čenstve, na lámaní chleba a na modlitbách... 44 Všetci, čo uverili, boli 
pospolu a všetko mali spoločné...46 Deň čo deň svorne zotrvávali 
v chráme, po domoch lámali chlieb a s radosťou a úprimným srdcom 
požívali pokrm. 47 Chválili Boha a boli milí všetkému ľudu. A Pán každý 
deň rozmnožoval tých, čo mali byť spasení.20 

Ak sa rozmery Cirkvi v Jeruzaleme menili tak, ako to dokladá Lukáš, 
potom je potrebné povedať, že minimálne 10 % alebo aj o niečo viac Jeruza-
lemčanov, ktorých počet sa odhaduje zhruba na 60 000 ľudí21, sa stalo 
„veriacimi v Ježiša“ alebo aspoň jeho „sympatizantmi“ (Sk 5,12-13). 

Taká výrazná masa ľudí, samozrejme, nebola a ani nemohla byť 
homogénna. Nebola taká zo sociálno-ekonomického hľadiska: menšina 
„bohatých“ sa nachádzala povedľa väčšiny „chudobných“ či dokonca 

                                                   
17 Uvedený počet nielen že nie je presný („asi“),chce tiež podčiarknuť Boží zásah, 

ktorý silou Ducha spôsoboval, že jeho Cirkev sa stáva viditeľnejšou (porov. SCHNEIDER, 
Atti, 387). 

18 Nie je isté, či týchto „päťtisíc“ mužov sa má prirátať k tým predošlým 
„štyritisíc“. Použitie trpného rodu aoristu ἐγενήθη („dosiahol“) umožňuje prikloniť sa 
k navýšeniu medzi číslom 4000 až 5000. 

19 Znenie 9,31 je veľmi zaujímavé: nárast počtu členov „Cirkvi“ je daný do 
vzájomného vzťahu s geografickou expanziou (Judea, Galilea, Samária), s jej upevňovaním 
(οἰκοδοµουµένη) „v bázni pred Pánom“ a „v úteche Ducha Svätého“. 

20 Zhrnutie v Sk 2,42-48 má veľmi silný teologický význam, avšak to, čo nás tu 
zaujíma, je najmä záverečné vyjadrenie: „A Pán každý deň rozmnožoval tých, čo mali byť 
spasení“. V ňom, tak imperfektum προσετίθει, ako aj spodstatnené particípium τοὺς 
σῳζοµένους zdôrazňujú myšlienku progresívneho rastu komunity veriacich. No uvedený 
rast je dielom „Pána“ a pre spásu. 

21 Číslo je iba približné. Porov., však, KING, Jerusalem, 753, podľa ktorého 
populácia osciluje medzi 40 000 a 80 000; TSAFRIR, Jerusalem, 68-70, uvádza populáciu 
medzi 50 000 a 80 000. 
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„otrokov“22. Evanjeliá a Skutky nám ukazujú niektoré osoby, napr. Jozefa 
z Arimatey, Nikodéma, Barnabáša, Ananiáša a Zafiru, ktorí mali dobré 
sociálno-ekonomické postavenie, a tak mohli pomáhať chudobným v spolo-
čenstve. Lukáš v Sk 4,32, trochu zidealizovane, mohol napísať: „Množstvo 
veriacich malo jedno srdce a jednu dušu. A nik z nich nehovoril, že niečo 
z toho, čo mal, je jeho, ale všetko mali spoločné.“ Takéto spoločenské pod-
mienky produkovali aj kultúrnu rozmanitosť, ktorá ľudské a bratské vzťahy 
neovplyvňovala negatívne, lebo horlivosť „zúčastňovaní sa na učení apoštolov“ 
tvorila spoločenstvo so záujmom o „Božiu múdrosť“23. Jednako však, určitá 
rôznorodosť sa našla aj v tejto oblasti spoločenského života. Vskutku, niektorí 
veriaci prišli „zo sekty farizejov“ (Sk 15,5), „veľa kňazov poslušne prijalo 
vieru“ (Sk 6,7) a, ako takí, buď mohli pochádzať zo „saducejov“, alebo 
z „esénov“, bývajúcich v Jeruzaleme24. Napokon aj ďalšia významná skupina 
pochádzala z „helenistov“ (Sk 6), t. j. zo židov, ktorí hovorili grécky a bývali 
v Jeruzaleme, ale pochádzali z diaspóry (Sk 6,9), a práve oni boli pravde-
podobne otvorení pre dialóg medzi židovsko-náboženskou a filozoficko-
gréckou kultúrou, obzvlášť platonickou alebo stoickou25. Z nich nám Skutky 
poskytujú zoznam: „Štefan, muž plný viery a Ducha Svätého, ďalej Filip, 
Prochor, Nikanor, Timon, Parmenáš a Mikuláš, prozelyta z Antiochie“ (Sk 6,5). 
Toto je veľmi významné, pretože, hoci je pravda, že prijali „Ježiša ako 
Mesiáša“, nie všetci „verili v neho“ rovnakým spôsobom – helenisti považovali 
Mesiáša za „vtelenú božskú Sofiu/Múdrosť“. A dokonca aj tí, ktorí sa zúčast-

                                                   
22 K tejto téme pozri zaujímavý Excursus 6: „Proprietà e rinuncia alla proprietà“ 

v SCHNEIDER, Atti, 403-410: Sk 2,44 e 4,32 nemožno vykladať ako „radikále zdieľanie 
dobier“, ale ako „ochotu vložiť vlastné dobrá do služieb spoločenstva“; BUSCEMI, La gioia 
della salvezza, 125-140: Nehovorí sa tu o nasledovaní Ježiša z lásky k chudobe, ale o tom, 
aby sa človek stal chudobným tým, že dá svoj majetok v prospech chudobných, a to takým 
spôsobom, aby medzi Ježišovými učeníkmi neboli bohatí, ktorí plytvajú, a chudobní, ktorí 
umierajú od hladu (porov. aj 1Kor 11,17-22). Na druhej strane, niektoré pavlovské 
komunity, ktoré Lukáš s istotou poznal, sú upriamené na „bohatých ľudí“: Lýdia a členovia 
jej domu (porov. Sk 16,14-15), Filemon a Apfia s členmi ich domu (Flm 1,1-2), „tí, z domu 
Chloe“ (1Kor 1,11), „Nymfa a cirkev v jej dome“ (Kol 4,15). Akokoľvek, takých ľudí 
nemohlo byť veľa, keď Pavol vyhlasuje: „tu niet veľa múdrych podľa tela ani veľa 
mocných, ani veľa urodzených“ (1Kor 1,26). 

23 V tomto ohľade je veľmi užitočné porov. THEISSEN, Pauline Christianity, 27-54. 
24 Pre spresnenie pozri SCHNEIDER, Atti, 598: „Myslí sa tu najmä na kňazov 

chrámu“, teda na tých, čo pochádzajú zo „sekty saducejov“. 
25 Pozri zaujímavý Excursus 10: „Gli Ellenisti e la Samaria“, v SCHNEIDER, Atti, 

565-579; MARTIN, Hellenists. 
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ňovali na „učení apoštolov“ a podarilo sa im prekonať nepoddajný židovský 
monoteizmus, nie všetkým sa podarilo vyslobodiť z „moralizujúceho židov-
stva“, z „kultových pravidiel“ (obriezka, nazireát, atď.) a zo „židovského 
kašrut“ (Sk 15,1.5). Všetko toto spôsobovalo problémy – nie indiferentné vo 
vnútri spoločenstva – a to najmä problémy týkajúce sa jednoty a autority. 

Taká značná masa ľudí tvorila už sama osebe štrukturálny problém: kde 
sa zhromažďovali na spoločné slávenia, tak kultového, ako aj katechetického 
rázu26. Sk 5,12 informujú, že „všetci svorne zotrvávali v Šalamúnovom stĺpo-
radí“, čo je síce zaujímavá indikácia, ale tiež veľmi zjednodušená. Teda 
z praktického hľadiska by sa stretnutia mohli uskutočniť iba v tom prípade, 
žeby ich „veľkňazi“ a „chrámoví úradníci“ boli umožnili. V skutočnosti však 
práve pokračovanie Sk 5 nám ukazuje, že samotní „veľkňazi“ sa vzopreli káza-
niu Petra a Jána v priestoroch chrámu a to tak, že ich zadržali a pohrozili im (Sk 
5,21-42). Možno predpokladať, že nejaký „zámožný veriaci“ poskytol dajaký 
„priestor“, ktorý mohol pojať veľké množstvo ľudí, ale nemyslím si, že 
v Jeruzaleme bolo podobných priestorov mnoho a v žiadnom prípade by 
nemohli obsiahnuť masu 6 000 alebo 10 000 ľudí27. Takže, pomerne skoro, sa 
komunita začala členiť do menších skupín a, ako sa to často stáva, spájali sa 
podľa spriaznenosti zmýšľania a úmyslov. Všetci sa stále považovali za 
„veriacich v Ježiša“ a všetci nasledovali učenie „Dvanástich“. Avšak veriaci, 
ktorý pochádzal z „farizeizmu“, sa radšej pripojil k ľuďom, ktorí zdieľali aj 
jeho vlastné predstavy. To isté sa prejavovalo aj u „helenistu“, alebo u toho, 
ktorý pochádzal zo sekty saducejov. Jednoducho povedané, „cirkevná jednota“ 
bola „jednota v rozmanitosti“ a styčným bodom bol „Ježiš, Kristus“28, ktorý 
zomrel a vstal z mŕtvych pre všetkých. K nemu sa zbiehalo celé učenie 
apoštolov, o čom svedčia aj prejavy v Skutkoch apoštolov29. 

                                                   
26 Sk 2,42 tým, že dáva dva καί a jeden asyndeton, rozlišuje v živote spoločenstva 

dva podstatné momenty: katechetický, kvalifikovaný ako τῇ διδαχῇ τῶν ἀποστόλων καὶ τῇ 
κοινωνίᾳ , a potom kultový, vyjadrený τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου καὶ ταῖς προσευχαῖς. V danom 
rozlíšení jedine κοινωνία môže vytvárať problém, ale dá sa chápať ako zdieľanie všetkých 
dobier, vrátane „kulturálno-náboženských“. No pozri aj SCHNEIDER, Atti, 397-398; 
BUSCEMI, Gli inni di Paolo, 7-8. 

27 Porov. zaujímavú prezentáciu od AVIGAD, Residences Herodiennes à Jerusalem. 
28 Okrem diel, citovaných v pozn. č. 11, porov. aj LONGENECKER, The Christology 

of Early Jewish Christianity; DUNN, Christology in the Making; WITHERINGTON, 
Christology; BARCLAY, Jesus and Paul. 

29 Porov. SOARDS, The Speeches in Acts. 
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Ak bol Ježiš ideálnym konvergentným bodom, apoštoli boli refe-
renčnými bodmi, ktoré dodávali stabilitu všetkým spoločenstvám. Sk 1–2 stále 
svedčia o aktívnej prítomnosti „Dvanástich“ medzi „veriacimi“ Jeruzalema. Ale 
už od Sk 2,14 jestvuje akýsi primát Petra medzi ostatnými apoštolmi30. 
Vskutku, ak sa vyradí Ján, ostatní členovia skupiny „Dvanástich“ takmer úplne 
zmiznú. Zo Sk 12,1 vieme, že v roku 44 po Kr. dal Herodes31 zabiť Jakuba 
Staršieho, ale o ostatných apoštoloch nevieme celkom nič. Je možné, že počas 
prenasledovania, o ktorom sa hovorí v Sk 8,1-4, utiekli spolu s ostatnými 
veriacimi do bezpečnejších miest32. Apokryfy ich predstavujú ako „svedkov“ 
v mnohých oblastiach Stredného východu či dokonca v Indii33. Avšak podľa Sk 
1–5 je zrejmé, že na začiatku spravoval spoločenstvo Peter, v spolupráci 
s „Dvanástimi“ a dané kapitoly zdôrazňujú, že sú to oni, ktorí vyučujú 
spoločenstvo. Ich kázanie sa zakladá hlavne na „fundamentálnej kerygme 
viery“: smrť a vzkriesenie Ježiša (1Kor 15,3-4) a prostredníctvom neho sa 
nepriamo ohlasoval aj „kresťanský monoteizmus“: „32 Tohto Ježiša Boh 
vzkriesil a my všetci sme toho svedkami. 33 Božia pravica ho povýšila a keď od 
Otca dostal prisľúbeného Ducha Svätého, vylial ho, ako sami vidíte a počujete“ 
(Sk 2,32-33). Ale počínajúc Sk 6 badať, že „materská Cirkev“ Jeruzalema 
začína „fázu rozpínania“, a to predovšetkým na podnet „veriacich helenistov“. 
Spoločenstvá sa množia v Judei a Samárii a postúpia až k Cézarei Prímorskej34. 
Naozaj, v Sk 8,4 (SEB) Lukáš poznamenáva: „Tí, ktorých rozohnali, rozišli sa 
po okolí a hlásali slovo evanjelia.“ A ich apoštolát nebol nasmerovaný iba 
k „židom“, ale aj k „pohanom“. Vskutku, Peter je donútený navštíviť takéto 
spoločenstvá – prvýkrát je pozvaný Filipom do Samárie (Sk 8,14-17), potom 

                                                   
30 Pozri zaujímavý Excursus 5: „Pietro negli Atti degli Apostoli“, in SCHNEIDER, 

Atti, 388-393; MICHAELS, Peter. Navyše, k stretnutiu Pavla s Petrom v Gal 1,18-20 e 2,11-
14a, porov. BUSCEMI, Lettera ai Galati, 126-134 a 181-194. 

31 Ide o Herodesa Agripu I., ktorý v r. 39 – 44 pred n. l. vládol nad Galileou 
a Pereou, ako aj nad Judeou a Samáriou (porov. SCHNEIDER, Atti, 133, pozn. 8; NIEDER-
WIMMER, Ἰάκωβος, 169; HAGNER, James, 617. 

32 Skutočne sa javí, že Sk 8,1 nepripúšťajú, že by „apoštoli“ boli ušli; no ak 
vezmeme do úvahy to, čo hovorí Pavol v Gal 1,18-20 a Sk 8,2, je treba pripustiť, že aj oni, 
spolu s ostatnými, boli roztratení po Judei a Samárii, a možno i v bezpečnejších oblastiach 
Dekapolu a diaspory (porov. BUSCEMI, Paolo, 36-38). 

33 Porov. ERBETTA, Gli Apocrifi del Nuovo Testamento. 
34 Pozri syntézu, ktorú ponúka SCHNEIDER, Atti, 563-564; SCROGGS, The Earliest 

Hellenistic Christianity. 
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Kornéliom do Cézarey Prímorskej (Sk 10–11) a neskôr ešte do Antiochie 
v Sýrii (Gal 2,11-14). 

Dôsledkom tohto všetkého bol s najväčšou pravdepodobnosťou nárast 
autority „Jakuba, Pánovho brata“, ktorého niektorí tiež nazývali „Jakub 
Spravodlivý“35. Nie preto, že by chcel nahradiť Petra v autorite, ale iba preto, 
aby nenechal spoločenstvo bez spoľahlivého vodcu. Akokoľvek, Jakub bol 
uznávanou autoritou v jeruzalemskom spoločenstve a tiež bol dobre vnímaný aj 
zo strany „židov“. Dokonca Jozef Flávius sa vo svojich Židovských staro-
žitnostiach (20,201) o ňom vyjadril, že bol „verný zákonu a vysoko uznávaný“ 
židovským národom. Bol zabitý okolo roku 62 po Kr. len pre podlosť 
„veľkňaza Annáša mladšieho“. Na druhej strane, Sk 12,17 nám podávajú 
dôležitú správu: Peter po tom, čo bol vyslobodený anjelom, povedal tým 
z „domu Ruže“: „«Oznámte to Jakubovi a bratom». Potom vyšiel von a odišiel 
na iné miesto.“ Od tohto okamihu má „materská Cirkev v Jeruzaleme“ iba 
jediného vodcu – „Jakuba a jeho presbytérium“ (porov. Sk 21,18). Jednako 
však odovzdanie „autority“ sa dialo postupne a rysuje sa ako „diverzifikácia 
úloh“. Peter je ten, kto predsedá celému „spoločenstvu veriacich“ v láske, 
a Jakub ten, kto prakticky vedie spoločenstvo v Jeruzaleme. Svedkom tohto 
procesu diverzifikácie je Pavol, keď píše v Gal 1,18-19: „18 Až po troch rokoch 
som šiel do Jeruzalema, aby som videl Kéfasa, a zostal som uňho pätnásť dní. 
19 Iného z apoštolov som nevidel, iba Jakuba, Pánovho brata.“ Ale aj Gal 2,7-9 
je svedectvom autority zdieľanej predovšetkým medzi Petrom a Jakubom. Oni 
sú „významné“ (Gal 2,2.6) „stĺpy“ Cirkvi (Gal 2,9). Avšak Sk 15, text, ktorý 
hovorí o „Jeruzalemskom koncile“, nechá hovoriť ako prvého Petra (Sk 15,7-
11) a napokon spomína Jakuba ako zástupcu „veriacich zo židovstva“. A toto sa 
mi zdá presné, pretože spolu s Jakubom mala „materská Cirkev z Jeruzalema“ 
trvalý judaizačný sklon. Dosvedčuje to predovšetkým stať Sk 21,20-21: 
„20 Vidíš, brat, koľko tisíc Židov uverilo a všetci horlia za Zákon. 21 Ale o tebe 
sa dopočuli, že učíš všetkých Židov, čo sú medzi pohanmi, aby odpadli od 
Mojžiša, a hovoríš, že nemajú obrezávať svojich synov ani žiť podľa zvykov.“ 
Tak je pomerne hodnoverné, že výraz v Gal 2,12: „niektorí od Jakuba“, nezna-
mená, že išlo o ľudí, ktorí by boli poslaní Jakubom, ale o osoby, ktoré sa 
odvolávali na judaizačný odklon, ktorý dal jeruzalemskému spoločenstvu36 
Jakub. Na druhej strane sa domnievam, že Jakub, ktorý uznal Pavlovu charizmu 
                                                   

35 K „Jakubovi, Pánovmu bratovi“ pozri NIEDERWIMMER, Ἰάκωβος; MORGAN, 
James, Brother of Jesus. 

36 K výrazu pozri BUSCEMI, Lettera ai Galati, 188-189. 
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hlásať pohanom (Gal 2,7-8) a podal mu „pravicu na znak spoločenstva“, uznal, 
že jednotiacim bodom spoločenstva veriacich je Kristus, ale i to, že každá časť 
cirkvi sa odvoláva na neho podľa svojich vlastných charakteristík – židia 
jedným spôsobom a pohania zasa iným (Sk 15,13-21). Pavol pozná dobre 
„Jakuba, Pánovho brata“ a v 1Kor 15,6 tvrdí, že videl vzkrieseného, a to pre 
Pavla znamená byť „apoštolom Krista“. I napriek tomuto, ak by sme to chceli 
hodnotiť očami Pavla, Jakubovi chýbala práve taká pavlovská radikálnosť, 
ktorá mohla tvrdiť: „V Kristovi Ježišovi ani obriezka nič neznamená, ani 
neobriezka, ale viera činná skrze lásku“ (Gal 5,6), alebo ešte viac: „Ale ja sa 
nechcem chváliť ničím iným, iba krížom nášho Pána Ježiša Krista, cez ktorý je 
svet ukrižovaný pre mňa a ja pre svet. Lebo ani obriezka nie je nič, ani 
neobriezka, ale nové stvorenie“ (Gal 6,14-15)37. 

1.2  Pavol, Kristov apoštol 

Pavol poznal „materskú Cirkev“ z Jeruzalema pravdepodobne od r. 30 – 
34, podľa správy zo Sk 7,58 o mučeníckej smrti svätého Štefana: „Svedkovia si 
odložili šaty k nohám mladého muža, ktorý sa volal Šavol“38. V tých rokoch 
práve ukončil svoje študentské curriculum „horlivý za Zákon a za obyčaje 
svojich otcov“ (Gal 1,13-14)39. Napriek tomu sa domnievam, že Pavol so 
záujmom sledoval toto formujúce sa spoločenstvo. Niektorí z neho boli „bývalí 
farizeji“40. Vo Flp 3,5 si Pavol vymieňa názory s „naslovovzatými židmi“, 
tvrdí: „4 Ak si niekto iný myslí, že môže mať nádej v tele, tým skôr ja: 5 na 
ôsmy deň obrezaný, z Izraelovho rodu, z Benjamínovho kmeňa, Hebrej 
z Hebrejov, čo sa týka zákona farizej, 6 čo do horlivosti prenasledovateľ Cirkvi, 
čo do spravodlivosti, ktorá je v Zákone, žil som bezúhonne“ (3,4-6). Na druhej 
                                                   

37 Porov. BUSCEMI, Paolo, 106-109. 
38 K Sk 7,58 pozri SCHNEIDER, Atti, 663; BUSCEMI, Paolo, 36-37. 
39 Možno pokladať za isté, že vo veku asi 15-16 rokov sa Pavol, pod vedením 

nejakého dobrého rabína (Gamaliela, podľa Sk 22,3), dal v Jeruzaleme na štúdium Zákona 
a že ho ukončil asi o 4 roky neskôr. Preto ak sa narodil v r. 5 – 10 n. l. (porov. Sk 7,58; Flm 
1,9), v r. 24 – 29 n. l. sa mohol nachádzať v Jeruzaleme. Ak bol v čase zabitia sv. Štefana 
(r. 34 – 36 n. l.) nazvaný ako νεανίας (vek okolo 21 – 28 rokov), poznal tak „príbeh 
mučeníka“, ako aj „príbeh Ježiša z Nazareta“ (porov. BUSCEMI, Paolo, 19-20 a 29-33; 
LÉGASSE, Paolo apostolo, 31-32 a 34-37; SCHNEIDER, Atti, I, 663). 

40 Pochybovať o tom, či bol Pavol farizejom, alebo obviňovať Lukáša z toho, že 
Pavla predstavuje ako farizeja, nie je z pohľadu kritiky dejín seriózne, keďže hlavný zdroj 
(Flp 3,5; Gal 1,13-14), ako aj Skutky apoštolov (Sk 23,6; 26,4-5) sú v tomto bode v plnej 
zhode (porov. SCHNEIDER, Atti, II, 54; WEISS, Φαρισαῖος; BUSCEMI, Paolo, 34-36). 
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strane, keď sa ho tribún Lyziáš spýtal: „37 «Ty vieš po grécky? 38 Nie si ty ten 
Egypťan, čo nedávno vyvolal vzburu a vyviedol na púšť štyritisíc zbojníkov?» 
39 Pavol povedal: «Ja som Žid z cilícijského Tarzu, občan nie neznámeho 
mesta».“ Týmito slovami Pavol priznal, že je helenista, rovnako ako mnoho 
veriacich z prvotného spoločenstva v Jeruzaleme. Vskutku s nimi prišiel do 
styku a mal s nimi i ostré potýčky, až natoľko, že „niektorí z nich ho chceli 
zabiť“ (Sk 9,27-30)41. Čo na druhej strane aj Pavol sám robil: „Veď ste počuli, 
ako som si kedysi počínal v židovstve: že som veľmi prenasledoval Božiu 
Cirkev a nivočil som ju“ a ako som sa pokúšal zničiť jej vieru v Ježiša 
(Gal 1,23)42. 

Jeho nesúhlas s „materskou Cirkvou v Jeruzaleme“, podľa môjho názo-
ru, nebol „zaslepený“. Pozorne si ju všímal a snažil sa pochopiť jej „vieru“. 
Pozoroval ju na jednej strane s typickou „židovsko-farizejskou“ uzavretosťou, 
ktorá dávala na prvé miesto dodržiavanie Zákona a tradícií otcov, na druhej 
strane s pomerne synkretickou „židovsko-helenistickou“ otvorenosťou, ktorá by 
chcela využiť nové spôsoby, ako priviesť pohanský svet k pochopeniu 
bohatstva svojho vlastného náboženstva. Na spôsob Žida Filóna, ale s väčšou 
historickou dôslednosťou spája v sebe judaizmus a helenizmus. Neodmieta 
alegorizovanie (Gal 4,24), ale ani neobetuje biblické dejiny na oltár „alegori-
zovania“43. Viac ako Filón pochopil, že „veriaci v Ježiša“ nenasledovali 
„doktrínu“, ale nasledovali „osobu“, ktorú oni vyznávali ako „Mesiáša“, a ešte 
viac „Marana’“, „náš Pán“ – titul vyhradený iba pre Boha44. [Pavol] Dobre 
pochopil, ako „židovský farizej“, že Ježiš nahradil Zákon a že dokonca bol 
považovaný za toho, kto je nad Zákonom: „Počuli ste, že otcom bolo povedané 
(= tradície otcov) ..., ale ja vám hovorím...“ (Mt 5,21.27.31.33.38.43). Toto 
všetko bolo neprijateľné, i napriek jeho helenistickej otvorenosti. Bolo treba 
božský zásah, aby mohol pochopiť „tajomstvo Boha“, ktoré sa naplnilo v onom 
človeku Ježišovi. Následne začne ohlasovať – „hneď v synagógach [v 
Damasku] ohlasoval Ježiša, že je Božím Synom“ (Sk 9,20). Nielen Krista 

                                                   
41 Porov. kvalitnú analýzu v SCHNEIDER, Atti, II, 49-51. 
42 K slovesu πορθέω „zničiť, devastovať“ v Gal 1,13 a 1,23 pozri SPICQ, πορθέω; 

BUSCEMI, Lettera ai Galati, 94-95 a 138-139. 
43 Veľmi dobre to vyjadril Teodoret z Kýru, Ad Galatas IV,24 (PG 82,490): 

„Nenič dejiny, ale vyučuj tomu, čo dejiny predznamenávali“. K významu slovesa 
ἀλλεγορεύω, porov. BÜCHSEL, ἀλλεγορεύω; HANSON, Allegory and Event; GOPPELT, 
Typos. K významu ἀλλεγορεύω v Gal 4,24 pozri BUSCEMI, Lettera ai Galati, 470-473. 

44 Porov. BUSCEMI, Gesù Cristo nelle Lettere di Paolo. 
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(Sk 9,22), ale aj Božieho Syna (Gal 1,15-16), ktorému dal Otec meno, ktoré je 
nad každé iné meno: „Ježiš Kristus je Pán“ (Flp 2,9-11)45. Od „materskej Cirkvi 
v Jeruzaleme“ si osvojil, že základným posolstvom je „Božie evanjelium,2 ktoré 
Boh vopred prisľúbil vo Svätých písmach a skrze svojich prorokov 3 o svojom 
Synovi, ktorý podľa tela pochádza z Dávidovho rodu 4 a podľa Ducha svätosti 
od vzkriesenia z mŕtvych je ustanovený v moci ako Boží Syn, o Ježišovi 
Kristovi, našom Pánovi“ (Rim 1,2-4)46.  

Keď sa stal veriacim, cítil sa viazaný k spoločenstvu: „25 Teraz sa 
zberám do Jeruzalema poslúžiť svätým; 26 lebo Macedónsko a Achájsko sa 
rozhodli urobiť nejakú zbierku pre chudobných svätých v Jeruzaleme. 27 Radi to 
urobili a sú aj ich dlžníkmi. Lebo ak pohania dostali účasť na ich duchovných 
dobrách, sú povinní poslúžiť im zasa v hmotných“ (Rim 15,25-27). Ba ešte 
viac, [Pavol] sa cíti unesený „materskou Cirkvou z Jeruzalema“, ale súčasne aj 
odmietnutý. Bol nadchnutý od počiatku: tam sa naplnilo tajomstvo Ježišovej 
smrti a zmŕtvychvstania, dobrodružstvo lásky, ktorá zachránila svet. Ale 
zároveň cítil vnútornú silu, ktorá ho hnala preč od Jeruzalema, aby priniesol 
evanjelium „až na kraj zeme“ (Sk 1,8). Navyše nemohol pochopiť nečinnosť 
členov „materskej Cirkvi z Jeruzalema“, ktorí, zo strachu z nového 
prenasledovania, „zaviedli ho do Cézarey a poslali do Tarzu“ (Sk 9,30). Lukáš, 
s nádychom irónie, poznamenáva skutočnosť: „A Cirkev mala pokoj po celej 
Judei, Galilei a Samárii; upevňovala sa, žila v bázni pred Pánom a rástla v 
úteche Svätého Ducha“ (Sk 9,31). Ale bolo tam ešte niečo viac, čo ho vzďaľo-
valo: nebezpečenstvo návratu „farizejského ducha“ judaizmu (Sk 1,1.5; 21,20-
21). Proti nemu má Pavol ostré slová: „2 Ja, Pavol, vám hovorím, že ak sa dáte 
obrezať, Kristus vám nič neprospeje. 3 A každému, kto sa dá obrezať, znova 
dosvedčujem, že je povinný zachovávať celý Zákon. 4 Vy, čo chcete byť ospra-
vedlnení zo Zákona, odtrhli ste sa od Krista, vypadli ste z milosti“ (Gal 5,2-
4)47. A pred „pokryteckým“ postojom Petra, Barnabáša a ďalších žido-
kresťanov energicky píše:  

                                                   
45 Na základe tohto sa zdá divné, že niektorí nazývajú Pavlovo zmýšľanie 

„teológiou vo výstavbe“ (porov. DUNN, La teologia dell’apostolo Paolo) alebo „náčrtmi 
teológie“ (BARBAGLIO, La teologia di Paolo); pre nich nie je Pavol nikto iný ako iba 
„teológ in faciendo“ alebo anglicky „teológ in progress“ (porov. moju recenziu 
Barbagliovho diela v LA 50 [2000] 563-567); PENNA, I ritratti, 186-188. 

46 Porov. BOISMARD, „Constitué Fils de Dieu“; BEASLEY-MURRAY, Romans 1:3f; 
DU TOIT, Romans 1,3-4; BUSCEMI, Romani 1,3-4. 

47 K významu Gal 5,2-4 pozri BUSCEMI, Lettera ai Galati, 509-514. 
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14 Keď som videl, že nepostupujú priamo, podľa pravdy evanjelia, 
povedal som Kéfasovi pred všetkými: «Keď ty, Žid, žiješ pohansky, a nie 
po židovsky, ako to, že nútiš pohanov žiť po židovsky?!»...16 a vieme, že 
človek nie je ospravedlnený zo skutkov podľa Zákona, ale iba skrze vieru 
v Ježiša Krista. Aj my sme uverili v Krista Ježiša, aby sme boli 
ospravedlnení z viery v Krista, a nie zo skutkov podľa Zákona, lebo zo 
skutkov podľa Zákona nebude ospravedlnený nijaký človek. ... 21 Nepo-
hŕdam Božou milosťou. Lebo ak je spravodlivosť skrze Zákon, potom 
Kristus nadarmo zomrel (Gal 2,14-16.21).48 

2  Pavlov vzťah k materskej Cirkvi v Jeruzaleme 

A tak sa dostávame k onej malej, ale dôležitej spojke „a“, teda k vzťahu 
medzi Pavlom a „materskou Cirkvou v Jeruzaleme“. Často sa opisoval iba ako 
vzťah napätia, rozporu, neschopnosti komunikácie49. No napriek uvedenému, 
texty to nedosvedčujú. Ide skôr o dialektický vzťah medzi Pavlom a „mater-
skou Cirkvou v Jeruzaleme“; obidve strany chcú slúžiť Kristovi a nechať 
vzrastať jedinú vieru v Krista. Pavol to pochopil rovnako ako Peter, Barnabáš 
a Jakub. Uznali to v Gal 2,7-9: „7 keď videli, že mne je zverené evanjelium pre 
neobrezaných, tak ako Petrovi pre obrezaných – ... –, 9 a keď poznali milosť, 
ktorú som dostal, Jakub, Kéfas a Ján, ktorých pokladali za stĺpy, podali mne 
a Barnabášovi pravicu na znak spoločenstva, že my pôjdeme medzi pohanov 
a oni medzi obrezaných“. Avšak i napriek tomuto, podľa prameňov možno 
badať, že v Pavlovi je prítomný dvojaký pohyb vzhľadom k „materskej Cirkvi 
v Jeruzaleme“ – dostredivá sila ho k nej priťahuje a odstredivá od nej vzďaľuje. 

2.1  Dostredivá sila 

Po prvé, Pavol v sebe cíti silu, ktorá ho tiahne do Jeruzalema. V Gal 
1,13-14, Sk 22,3 a 26,4-5, keď hovorí o svojom živote „v judaizme“, odhaľuje 

                                                   
48 KILPATRICK, Gal 2,14 ὀρθοποδοῦσιν; LAMBRECHT, The Line of Thought in Gal 

2,14b-21; BUSCEMI, Lettera ai Galati, 180-226. 
49 V antike všetky prúdy, ktoré nasledovali pseudo-Klementa nielenže pripodobnili 

Pavla Šimonovi Mágovi, ale ho tiež definovali za „apostatu“, „nepriateľa“. Tento postoj 
pretrvával dlhé obdobie, až do tej miery, že v 1. a 2. storočí, i z dôvodu heretikov, ktorí 
používali Pavlove spisy v gnostickým zmysle, bol Pavol úplne vylúčený. Z tohto dôvodu, 
moderní autori často vidia medzi Pavlom a materskou Cirkvou v Jeruzaleme „silný 
kontrast“; porov. HOLL, Der Kirchenbegriff des Paulus; HOLMBERG, Paul and Power, 14-
57; CONZELMANN, Le origini, 119-130; BARBAGLIO, Paolo di Tarso, 132-151. 
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svoj hlboký dôvod, prečo sa cíti byť priťahovaný do Jeruzalema: pretože „od 
mladosti“ som žil v Jeruzaleme, v ňom „pri Gamalielových nohách som sa 
naučil prísne žiť“. Žil ako „farizej“ podľa učenia najprísnejšej sekty židovského 
náboženstva. Jeruzalem bol v jeho očiach miestom, ku ktorému smerovali jeho 
myšlienky a jeho horlivosť [ako] nábožného žida: „1 Zaradoval som sa, keď mi 
povedali: «Pôjdeme do domu Pánovho.» 2 Naše nohy už stoja v tvojich bránach, 
Jeruzalem. ... 4 Tam prichádzajú kmene, kmene Pánove, aby podľa obyčaje 
Izraela velebili meno Pánovo“ (Ž 122 [121],1-4). Preň sa modlil a vzýval 
o pokoj: „6 Pre Jeruzalem proste o pokoj: «Nech sú bezpeční, čo ťa milujú. 7 

Nech pokoj vládne vnútri tvojich hradieb a istota v tvojich palácoch.»8 Kvôli 
svojim bratom a priateľom budem hovoriť: «Pokoj s tebou!»9 Kvôli domu Pána, 
nášho Boha, budem prosiť o šťastie pre teba“ (Ž 122 [121],6-9). Navyše, ako 
Žid z diaspory pozdvihol svoj nárek: „4 Akože môžeme spievať pieseň Pánovu 
v cudzej krajine? 5 Keby som, Jeruzalem, zabudol na teba, nech mi odumrie 
pravica. 6 Nech sa mi prilepí jazyk na podnebie, keby som nepamätal na teba, 
keby som Jeruzalem nepovýšil za vrchol svojej radosti“ (Ž 137 [136],4-6). I po 
svojom „povolaní za apoštola“ cíti naliehavú potrebu vydať sa do Jeruzalema: 
„19 Preto som, kráľ Agrippa, nemohol odporovať nebeskému videniu, 20 ale 
hlásal som najprv tým, čo sú v Damasku, a potom v Jeruzaleme a po celej 
judejskej krajine aj pohanom, aby robili pokánie a obrátili sa k Bohu a konali 
skutky hodny pokánia“ (Sk 26,19-20). A od tej chvíle už nehľadí iba po Jeru-
zaleme, ale pozerá najmä na „spoločenstvo viery“, ktoré sa zhromažďuje 
v Pánovom mene, na „materskú Cirkev z Jeruzalema“, svedkyňu „Ježišových 
skutkov a slov“50. K nej sa vydá, len čo vyjde z Damasku (Gal 1,18), s pomo-
cou Barnabáša premôže obavy a váhania: „ 27 Tu sa ho ujal Barnabáš, zaviedol 
ho k apoštolom a porozprával im, ako na ceste videl Pána a že s ním hovoril 
a ako smelo si v Damasku počínal v Ježišovom mene. 28 A žil s nimi v Jeru-
zaleme a smelo si počínal v Pánovom mene“ (Sk 9,27-28). Ale takéto „čaro“ 
nie je pre Pavla ani „osudovou príťažlivosťou“, ani „nostalgickou roman-
tickosťou“, ani „náboženským fanatizmom“. Pavol hlboko miluje „materskú 
Cirkev z Jeruzalema“: „14 Ale ja sa nechcem chváliť ničím iným, iba krížom 

                                                   
50 Porov. JÜNGEL, Paolo e Gesù, 11-28, ktorý mapuje dejiny výskumu 

o historickom Ježišovi a použitie Ježišových výrokov u Pavla; pozitívnejší postoj majú 
autori: RIGAUX, Réflexions sur l’historicité de Jésus; DUNGAN, The Sayings of Jesus in the 
Churches of Paul; NEIRYNCK, Paul and the Sayings of Jesus; WALTER, Paul and the Early 
Christian Jesus-Tradition; KIM, Jesus, Sayings of (vrátane bibliografie); BUSCEMI, Gesù 
Cristo nelle lettere di Paolo, 136-142. 
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nášho Pána Ježiša Krista... 16 A nad všetkými, čo sa budú riadiť týmto 
pravidlom, pokoj a milosrdenstvo, aj nad Božím Izraelom“ (Gal 6,14.16)51. 
Neustále spomínal na ňu a jej chudobných: „(Peter, Jakub a Ján – stĺpy) Len 
aby sme pamätali na chudobných, čo som sa aj usiloval robiť“ (2,10). A nielen 
iba on, ale aj „jeho cirkvi“, ktoré učil, že postarať sa o potreby chudobných 
z Jeruzalema, je „milosť“: „1 Bratia, oznamujeme vám, akú milosť dal Boh 
macedónskym cirkvám: ... 3 Môžem dosvedčiť, že koľko mohli, ba aj viac, ako 
mohli, sami od seba 4 nás naliehavo prosili, aby sme im dopriali milosť mať 
účasť na službe svätým“ (2Kor 8,1-4)52. Takúto pomoc Pavol vnímal ako 
„skutok vďačnosti“: „25 Teraz sa zberám do Jeruzalema poslúžiť svätým; 26 lebo 
Macedónsko a Achájsko sa rozhodli urobiť nejakú zbierku pre chudobných 
svätých v Jeruzaleme. 27 Radi to urobili a sú aj ich dlžníkmi. Lebo ak pohania 
dostali účasť na ich duchovných dobrách, sú povinní poslúžiť im zasa 
v hmotných“ (Rim 15,25-27). Jeruzalem ho vždy lákal, a preto sa vyhol 
všetkému, čo by mu mohlo zabrániť vrátiť sa do Jeruzalema: „Pavol sa totiž 
rozhodol obísť Efez, aby sa nezdržal v Ázii, lebo sa ponáhľal, aby bol na Turíce 
podľa možnosti už v Jeruzaleme“ (Sk 20,16). Prorok Agabus mu z Ducha 
predpovedá, že ho „v Jeruzaleme zviažu a vydajú ho do rúk pohanov“ (21,11) 
a on s rovnakým duchom odpovedá: „Veď ja som hotový nielen dať sa zviazať, 
ale aj umrieť v Jeruzaleme pre meno Pána Ježiša“ (v. 13). 

2.2  Odstredivá sila 

Ak je láska Pavla voči „materskej Cirkvi v Jeruzaleme“ nepopierateľná, 
rovnako zrejmé sú aj dôvody pre „kontrast“ alebo aspoň pre „rozdielne 
názory“. Exegéti často „dramatizujú“ príliš napäté vzťahy medzi Pavlom 
a „materskou Cirkvou v Jeruzaleme“, len aby poukázali na svoje tézy. Ale ja sa 
domnievam, že vtedy išlo o „sústavný dialóg“, v ktorom jednotlivé osoby 
raného kresťanstva ešte nemali jasné riešenie. Stredobod bol jasný: bola ním 
„viera v Krista“, ale nebol jasný spôsob, ako ju žiť naplno. Problém je zreteľne 
                                                   

51 Ku Gal 6,16 pozri DAHL, Der Name Israel; DAVIES, Paul; BUSCEMI, Lettera ai 
Galati, 626-628. 

52 HOLL, Aufsätze, 44-62, prijímajúc výraz „chudobní“ v technicko-náboženskom 
zmysle, tvrdí, že „zbierka“ bola prejavom závislosti všetkých cirkví na „materskej Cirkvi 
v Jeruzaleme“, ktorá bola oprávnená uplatňovať akýsi zákon zdanenia nad celou Cirkvou 
na spôsob chrámovej dane v Judei; pre kritiku porov. KRECK, The Poor among the Saints in 
the New Testament; KRECK, The Poor among the Saints in Jewish Christianity and 
Qumran; CONZELMANN, Le origini, 125-126. 
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vyjadrený v Jak 2,18: „Ukáž mi svoju vieru bez skutkov a ja ti zo svojich 
skutkov ukážem vieru.“ A odkazuje na Gn 15,6: „Tak sa splnilo Písmo, ktoré 
hovorí: «Abrahám uveril Bohu a to sa mu počítalo za spravodlivosť». A bol 
nazvaný Božím priateľom“53 (Jak 2,23). Tento problém bol veľmi ťaživý 
a čiastočne aj destabilizujúci, a to až tak veľmi, že bolo treba zvolať „Jeruza-
lemský snem“, aby sa dospelo k jeho vyriešeniu54. Nevieme s istotou, o aké 
„skutky“ išlo, o ktorých sa zmienil Jakub. Snáď vo svetle Sk 21,20-21, by sa 
mohlo myslieť na obriezku a na skutky podľa Mojžišovho Zákona: „20 Vidíš, 
brat, koľko tisíc Židov uverilo a všetci horlia za Zákon. 21 Ale o tebe sa dopo-
čuli, že učíš všetkých Židov... že nemajú obrezávať svojich synov ani žiť podľa 
zvykov“ (21,20-21). Ale ak sa vezme do úvahy kontext, teda Jak 2,8-12 – 
„zákon slobody“, nepôjde o nič iné ako o kelal, t. j. príkaz, ktorý zhŕňa celý 
Zákon a prorokov: „Miluj svojho blížneho ako seba samého“ (2,8) a skutky, 
o ktorých hovorí, sú skutkami lásky, ktorá prejavuje milosrdenstvo. Nuž, 
pokiaľ ide o tento bod, nemyslím si, že Pavol sa v ňom líši od Jakuba. Stačí si 
prečítať Gal 5,13-14: „13 Lebo vy ste povolaní pre slobodu, bratia, len nedávajte 
slobodu za príležitosť telu, ale navzájom si slúžte v láske! 14 Veď celý Zákon sa 
spĺňa v jedinom slove, v tomto: «Milovať budeš svojho blížneho ako seba 
samého!»“ A v Rim 13,8-10 používa takmer rovnaké slová ako Jakub: „8 Ne-
buďte nikomu nič dlžní, okrem toho, aby ste sa navzájom milovali: veď kto 
miluje blížneho, vyplnil Zákon. 9 Lebo: Nescudzoložíš! Nezabiješ! Nepo-
kradneš! Nepožiadaš! a ktorékoľvek iné prikázanie je zahrnuté v tomto slove: 
Milovať budeš svojho blížneho ako seba samého! 10 Láska nerobí zle blížnemu; 
teda naplnením Zákona je láska.“ Navyše, v Gal 5,6 Pavol zhŕňa problém ešte 
lepšie ako Jakub, a to veľmi trefne: „Lebo v Kristovi Ježišovi ani obriezka nič 
neznamená, ani neobriezka, ale viera činná skrze lásku.“ 

V Sk 15,1-35, kde sa hovorí o tzv. „Jeruzalemskom koncile“, Pavlova 
pozícia je vyjadrená slovami Petra:  

7 A keď nastala veľká hádka, vstal Peter a povedal im: „Bratia, vy viete, 
že Boh si ma od prvých dní vyvolil spomedzi vás, aby pohania z mojich 
úst počuli slovo evanjelia a uverili. 8 A Boh, ktorý pozná srdcia, vydal im 
svedectvo, keď im dal Ducha Svätého tak ako nám; 9 a neurobil nijaký 
rozdiel medzi nami a nimi, keď vierou očistil ich srdcia. 10 Prečo teda 
teraz pokúšate Boha a chcete položiť na šiju učeníkov jarmo, ktoré 

                                                   
53 Aj Pavol, viackrát cituje Gn 15,6, obzvlášť v Gal 3,6; Rim 4,3. K Abrahámovi 

v Pavlových spisoch pozri LAMBRECHT, Abraham; CRANFORD, Abraham in Romans 4; 
BOTTINI, Giacomo e la sua lettera, 49-92; BASTA, Abramo in Romani 4. 

54 Porov. BUSCEMI, Paolo, 95-109, vrátane početnej bibliografie v pozn. 12. 
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nevládali niesť ani naši otcovia, ani my?! 11 A veríme, že aj my budeme 
spasení milosťou Pána Ježiša takisto ako oni“. 

V tomto dlhom Petrovom konštatovaní je potrebné zdôrazniť, že slovo 
„viera“ zmieňuje trikrát: bol vyvolený preto, „aby pohania z mojich úst počuli 
slovo evanjelia a uverili“; Boh očistil srdcia pohanov „vierou“, a nie prostred-
níctvom „jarma, ktoré nevládali niesť ani naši otcovia, ani my“; napokon, ide 
o najdôležitejšie teologické tvrdenie: „veríme, že aj my budeme spasení 
milosťou Pána Ježiša takisto ako oni“. Nie sú to teda skutky podľa Zákona, 
ktoré pôsobia záchranu, ale „milosť nášho Pána Ježiša“.  

Jakub sa o tom presvedčil a súhlasí aj s Petrom, že „Boh prvý raz 
zhliadol a vybral si z pohanov ľud pre svoje meno“ (Sk 15,14); ba čo viac, 
domnieva sa, „že neslobodno znepokojovať [prikázaniami Zákona] tých, čo sa 
z pohanov obracajú k Bohu“ (15,19). Považuje však za pevnú svoju myšlienku, 
že preto, aby pohania mohli žiť „zákon slobody“, „zákon lásky“, je nutné, aby 
dodržiavali niektoré zo „siedmich Noemových prikázaní“, ktoré sú zachytené 
v Lv 17–18: „zdržovať sa poškvrneného idolmi, smilstva, zadusených zvierat 
a krvi“ (Sk 15,20)55. Niektorí sa domnievajú, že Pavol nepoznal tieto „priká-
zania“. Ale to je omyl. Vskutku, stačí si prečítať 1Kor 8,9-13, aby sa došlo 
k opačnému záveru:  

9 Len si dajte pozor, aby táto vaša sloboda nebola na pohoršenie slabým. 
10 Lebo keď niekto uvidí toho, čo má poznanie, stolovať v pohanskom 
chráme, neposmelí sa jeho svedomie, pretože je slabé, aby jedol mäso 
obetované modlám? 11 A slabý zahynie pre tvoje poznanie – brat, za 
ktorého zomrel Kristus! 12 Keď takto hrešíte proti bratom a zraňujete ich 
slabé svedomie, hrešíte proti Kristovi. 13 Preto ak jedlo pohoršuje môjho 
brata, nebudem nikdy jesť mäso, aby som nepohoršil svojho brata. 

Takéto vyriešenie problému sa nachádza aj v Rim 14,1-2.14-18:  
1 Slabého vo viere sa ujmite, ale nehádajte sa o názoroch. 2 Niekto je 
presvedčený, že môže jesť všetko; slabý je iba zeleninu... 14 Viem a som 
si istý v Pánu Ježišovi, že nič nie je nečisté samo v sebe; len tomu je 
niečo nečisté, kto to za nečisté pokladá. 15 Ale ak sa tvoj brat zarmucuje 
pre jedlo, už nekonáš podľa lásky. Neprivádzaj svojím jedlom do záhuby 
toho, za ktorého zomrel Kristus!...17 Veď Božie kráľovstvo nie je jedlo 
a nápoj, ale spravodlivosť, pokoj a radosť v Duchu Svätom. 18 Kto takto 
slúži Kristovi, páči sa Bohu a ľudia si ho vážia.56 

                                                   
55 Porov. BUSCEMI, Paolo, 103-105; ďalej CATCHPOLE, Paul, James and the 

Apostolic Decree; SIMON, De l’observance rituelle; PERROT, Les décisions de l’assemblée 
de Jérusalem. 

56 DE LORENZI, Freedom and Love; THEISSEN, Pauline Christianity, 121-143. 
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Rozdiel medzi Jakubom, ktorý je zástupcom židokresťanstva, a Pavlom, 
ktorý zastupuje pohanokresťanov, ako ho predkladajú mnohí kritici, je 
„exegetickou chybou“, ktorá siaha až do čias F. Ch. Baura57. On čítal 
a vykladal Sk 15 podľa jeho hegelovského pohľadu na dejiny, v ktorých museli 
byť nutne prítomné prvky ako „téza, antitéza a syntéza“. Ale cirkevná skutoč-
nosť v rokoch 30 – 70 po Kr. bola veľmi odlišná od tej, ktorú predpokladal 
Baur. Skutočný rozdiel medzi Pavlom a Jakubom spočíva v rozdielnom formu-
lovaní problému. Jakub začína „zdola“, od „konkrétnej situácie“, v ktorej sa 
nachádzalo jeho cirkevné spoločenstvo v Jeruzaleme. „Helenista“, ktorý 
ohlasuje extrémnu slobodu konania vzhľadom k Zákonu, pre neho naozaj 
prestupuje základný princíp Zákona: lásku k blížnemu. Možno že získa 
nejakého pohana pre vieru, ale neučí ho základné posolstvo viery: „Miluj 
svojho blížneho ako seba samého.“ V tomto je Pavol v úplnej zhode s Jakubom. 
Ale jeho nastolenie presahuje „dodržiavanie kelal“, z princípu, ktorý zhŕňa celý 
Zákon i prorokov, ide až k jadru problému. Jeho pohľad je kristologický: 
„Neprivádzaj svojím jedlom do záhuby toho, za ktorého zomrel Kristus!“ (Rim 
14,15; 1Kor 8,9-13). „7 Preto prijímajte jeden druhého, ako aj Kristus prijal vás, 
na Božiu slávu. 8 Hovorím totiž, že Kristus bol služobníkom obriezky v záujme 
Božej pravdy, aby potvrdil prisľúbenia dané otcom 9 a aby pohania oslavovali 
Boha za milosrdenstvo“ (Rim 15,7-9). Kristus je vzor hodný nasledovania. Ba 
viac: treba si „obliecť Pána Ježiša Krista“ (13,14). Pavol dokonca v Gal 2 
vysvetľuje základný princíp života veriaceho, keď uzatvára:  

19 Veď ja som skrze Zákon zomrel Zákonu, aby som žil Bohu. S Kristom 
som pribitý na kríž. 20 Už nežijem ja, ale vo mne žije Kristus. Ale život, 
ktorý teraz žijem v tele, žijem vo viere v Božieho Syna, ktorý ma miluje 
a vydal seba samého za mňa. 21 Nepohŕdam Božou milosťou. Lebo ak je 
spravodlivosť skrze Zákon, potom Kristus nadarmo zomrel (Gal 2,19-
21).58 
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Zhrnutie 

Názov tohto príspevku sa rozvíja v predloženej štúdii. Ide v skutočnosti o vzťah medzi 
Pavlom, apoštolom pohanov a materskou cirkvou v Jeruzaleme. Prvá časť tohto zásahu sa 
zaoberá „rastom“ prvotného spoločenstva v Jeruzaleme a jeho vplyvom na zvyšok 
ostatných kresťanských spoločenstiev 1. stor. po Kr. Druhá časť načrtáva postavu Pavla 
pred jeho „povolaním za apoštola“, potom jeho poslaním „medzi národmi“. Napokon, 
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dvojité hnutie Pavla je prezentované so zreteľom na „materskú cirkev v Jeruzaleme“: 
dostredivá sila, ktorá ho pritiahla k nej, a odstredivá sila, ktorá ho on nej vzďaľovala. 
Exegéti často „dramatizujú“ tieto vzťahy medzi Pavlom a „materskou cirkvou 
v Jeruzaleme“, ale možno išlo iba o „prebiehajúci dialóg“, v ktorom rôzne osoby prvotného 
kresťanstva hľadali jasné riešenie, aby mohli pokojne spolunažívať. 

Kľúčové slová: Apoštol Pavol, materská Cirkev, Jeruzalem, konfrontácia. 

Summary 

The title of this contribution is developed in the present study. It deals with the relationship 
between Paul, the apostle of the Gentiles and the Mother church of Jerusalem. The first part 
of this intervention deals with the “growth” of the early community in Jerusalem and its 
impact on the rest of the other Christian communities in the first cent. AD. The second part 
outlines the figure of Paul before his “apostolic calling”, then his mission “among the 
nations”. Finally, Paul’s double movement is presented with regard to the “Mother church 
of Jerusalem”: the staggering force that drew him to her and the centrifugal force that 
moved him away from her. Exegetes often “dramatize” these relations between Paul and 
the “Mother church of Jerusalem,” but it could only be a “ongoing dialogue” in which 
various people of early Christianity sought a clear solution in order to co-exist peacefully. 

Key words: Apostle Paul, mother Church, Jerusalem, confrontation.  
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